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内容概要

徐大明、陶红印、谢天蔚编著的《当代社会语言学》共分九章。
第一章主要是提出问题和简略地介绍_下社会语言学的基本概念。
从第二章开始有重点地分别介绍社会语言学各个方面的研究成果和研究方法。
第二章到第九章的具体内容如下：第二章，“关于语言使用的研究流派和方法”，从语言使用规范的
社会分化的角度来介绍几个不同的学派和理论体系的有关研究。
第三章，“语言变异与语言变体”，讨论语言变异的各种表现。
第四章，“语言变项的描写和研究”，介绍社会语言学对语言变异的研究方法。
第五章，“语言变化”，介绍对“进行中的变化”的研究。
第六章，“语言接触”，介绍社会语言学对双语双方言现象的研究。
第七章，“语言规划”，介绍社会语言学对语言规划问题的认识。
第八章，“社会语言学的应用”，介绍社会语言学的研究成果在各个方面的实际应用。
第九章为“结束语”，在前面各章内容的基础上，作者总结社会语言学的理论意义，讨论一些有关语
言本质的问题，如什么是语法，语言与社会和语言与个人的关系。
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章节摘录

　　从另一个角度来看，没有一个人和另外一个人的生活经验完全相同，他们学习使用语言的经历也
会不同，这就导致了每一个人对一种语言的掌握都会有所不同，对这种语言的某些具体的语音、语法
、词汇形式都有某些不尽相同的理解和用法。
即使是生活在同一个社会里，人们所处的地位也不同。
某些人活动的场合、经常接触的人总会跟一些人比较相同，而和另外一些人比较不同，这就又造成了
讲同一种语言或方言的人之中还有集体性的相同和不同。
从本书的后面的章节中我们还会进一步了解到，几乎社会上的各种千差万别的不同和相同都可能反映
到语言中来。
　　问题的实质是自然语言从本质上来说就是变异性的。
使用自然语言的交际一般是不精确的。
被使用的语言形式的准确含义往往是从具体的语言环境中获得的，对于语言信息的理解往往需要相当
程度的非语言的文化背景以及足够类似的交际经验。
　　自然语言的变异性和它的不精确性（或称模糊性）使得它易学易用，可以灵活地运用到人类所可
能遇到的千变万化的交际环境中。
而且在自然语言的基础上，人们还可以发展出各种各样的形式语言，以补偿自然语言的不精确性，来
适用于各种特殊的交际用途。
实际上，国际民航用语中的每一个英语词组都有一个规定的准确定义，在这种意义上来说，航空通讯
用的英语不是一种自然语言，而是一种形式语言。
尽管至今还没有一个国际航空英语的发音标准，加强航空人员的专业英语的训练还是可以大大改善航
空通讯的效果的。
现在产生的许多问题都是通讯人员将航空通讯专用英语混同于普通英语，使用语义未经明确规定的词
语，或错误地使用专用术语。
也就是说，将自然语言混同于形式语言。
这样他们就将自然语言的模糊性和对临时环境的依赖性（包括对交际对象及其文化背景的熟悉和了解
，等等）带入了航空通讯，有时就因此造成了后果严重的误会。
　　⋯⋯
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